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ДЖеронимо Стиптон­
мышь-интеллектуал~ 

главный редактор «Эха Мыwенции» 

3асада Стиптон -
двоюродный брат Джеронимо. 
Порою просто невыносим. 

Тея Стиптон-
сестра Джеронимо~ спортивная 

и обольстительная. Специальный 
корреспондент «Эха Мыwенции» 

Бенджамин Стиптон -
племянник Джеронимо1 добрый 

и ласковый. 



КОТОРЫЙ ЧАС-С-С?! 

Это было обычное 31 Н Е утро- такое же, как 
все другие. Луна ещё не совсем скрылась и освеща­

ла серебряным светом крыши Мышенции- столицы 

Мышиного острова ... 

Я спокойно лежал в своей кровати, под тёплым 

одеялом, и видел девятый ~~~. 
Как вдруг ... телефон оглушительно затрезвонил: 

Дзззинннь! 
д 3 3 3\А н н нь! 

д з з 3"' н н н ь 1 



КОТОРЫЙ ЧАС·С-С?I 

Я подскочил на кровати, не понимая, что проис­

ходит. Потом всё-таки спустил ноги на прикроватный 

коврик из KOШ~'IJ)f:fl шкуры (синтетической, разу­
меется) и снял трубку: 

-Алло! Алло! Стилтон слушает! 2;:1~ 
~ 
В ответ раздался яростный шёпот: 

- Который час?! С1 Од 

Ко mo ры й чааааао.о.о.С1С1 
Голос казался странно знакомым, но я никак не мог 

его узнать. 

-Кто это? .. Что это? .. - стал бормотать я, сбитый 

с толку. 

Но с той стороны уже пове-

сили трубку. 

Я машинально поднял 

глаза на часы: сыры не­

бесные, шесть часов утра 1 

Я снова юркнул под одея-

ло и принялся досматри­

вать свой сон. 
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КОТОРЫЙ ЧАС-с-с?! 

Проснулся я только в восемь. Так что мне пришлось 

ловить такси, чтобы прибыть в редакцию ровно 

к девяти. 

Какую редакцию? Ах, простите, я же не предста­

вился! Меня зовут Стилтон, l;>~ 
~ 
Я-гл~вный редактор газеты «Эхо Мышенции», 

самого известного (чего уж там скрывать) печатного 

органа нашего Мышиного острова. 

Так вот, ровно в девять я вошёл в редакцию и сразу 

направился в свой каби­

нет. Меня ждало много 

дел. Я решительно открыл 

дверь ... 

... и столкнулся нос к носу 

с моим дедушкой, PaiiJa­
зneм Просто•мопом 

по прозвищу •иво­
r~nот- легендарным 
(и по-прежнему грозным) 

отцом-основателем нашего 

издательского дома . 
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БУМАЖНИК 
КРОВЬЮ ОБЛИВАЕТСЯ! 

- Джер-р-р-рик!- прорычал дедушка.- Ты зна­

ешь, который час??? По-твоему, начальник должен 

в это время приезжать? Какой пример ты подаёшь 

подчинённым? 

-Но, дедушка,- запротестовал я,- сейчас же ровно 

девять! Самое начало рабочего дня! 

Простожмоп лишь презрительно фыркнул и неодо­

брительно покачал головой: 

-Плохо, внучек, очень плохо. Я вот здесь с шести 

утра! 

-А-а-а! - воскликнул я.- Так это ты разбудил меня 

ни свет ни заря! 

Он в ответ кивнул и с довольным видом 

nо,а.К~IИЛ усЫ. Потом неожиданно схватил 

меня за ухо и завопил прямо в него: 

-Джерик! Опомнись! У нашей фирмы плохи дела! 

Очень плохи! И знаешь почему? 

- Почему?- прошептал я, холодея. 
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БУМАЖНИК КРОВЬЮ ОБЛИВАЕТСЯ ! 

Я впервые слышал о том, что у нашего процаета­

ющего издательского дома, выпускающего попу­

лярные газеты, журналы и книги (мои в том числе), 

плохи дела! 

-Потому что вы слишком много тратите! Ужас­

но много! Просто ужасно! ~ЖАС"О·УЖАСНО· 
УЖАС"ОI Надо экономить. Ты понял? 

Экономить и ещё раз экономить! Ты разве забыл­

«экономика должна быть экономной»?! 
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БУМАЖНИК КРОВЬЮ ОБЛИВАЕТСЯ! 

Я вздохнул. Действительно, давненько я не слышал 

этого знаменитого некогда лозунга ... 

-Но, дедушка ... 

-Что «дедушка»?! Хватит! Отныне все счета я буду 

подписывать личноl 

Он помахал у меня перед носом кипой бумаг. 

- Вот увидишь, теперь всё изменится! А вот, кстати, 

ка к ты сегодня сюда добрался, а? 

- Ну ... вообще-то я поймал такси ... - вынужден был 

признаться я. 
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БУМАЖНИК КРОВЬЮ ОБЛИВАЕТСЯ ! 

Простожмоп стукнул кулаком по столу: 

-Вот! Я так и думал! Ах, Джерик, Джерик ... У меня 

просто бумажник кровью обливается, когда я слышу 

такие вещи ... 

Потом похлопал меня по щеке: 

- Джерик, отныне ты будешь ездить только на ме­

тро. Или нет, лучше- ходить пешком. Это полезно 

для здоровья и помогает 

сэкономить на билете. 

От этих слов я почув­

ствовал себя совершенно 

обессиленным и хотел 

сесть на стул. 

Но, поиска в его глазами, я обна-

ружил, что ни одного стула в каби­

нете не осталось. Да что там стул! 

В кабинете вообще не было мебе­

ли! Ни моего замечательного пись­

менного стола работы знаме­

нитого дизайнера Филимона 

Шкварка, ни моего уютного 

кожаного кресла, ни моего 
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БУМАЖНИК КРОВЬЮ ОБЛИВАЕТСЯ( 

мягкого ковра, ни моего эле­

гантного книжного шкафа 

с любовно по­

добранными 

старинными книгами, ни подлин­

ников картин ... кабинет был пуст!!! 

Посреди него стояли только хлип­

кий раскладной столик и пластико­

вый табурет. 

Дедушка 

наслаж-

дался моим ошеломлённым 

видом. 

-Что, заметил наконец? Я загнал всё в комиссионку 

одним махом. Выгодное дельце оказалось! Зачем 

тебе столько рухляди? Счета можно и здесь про­

верить. 

С этими словами он постучал пальцем 

по столику, который тут же начал за­

валиваться набок и складываться. 

Дедушка не растерялся, nоймал его 

в и водрузил на место. 
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БУМАЖНИК КРОВЬЮ ОБЛИВАЕТСЯ! 

- On-n~l Видал?! Клянусь хвостом Великой Кош­
ки! У меня всегда была быстрая реакция ... 

Я в себя не мог прийти: 

-Что? В комиссионку??? Мою дизайнерскую ме­

бель, мои антикварные книги! Да сколько они тебе 

дали? 

Он протянул мне под нос денежную пачку: 

-Вот! Неплохо, а? 

Я пересчитал и побледнел: 

-Дедушка, тебя же обманули!!! Эти книги и картины 

стоят в десять раз больше! И вообще- они же были 

мои! 
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БУМАЖНИК КРОВЬЮ ОБЛИВАЕТСЯ 1 

У меня аж слёзы на глазах выступили от обиды. 

Простожмоп с недовольным видом сунул деньги 

обратно в бумажник: 

-Джерик, не учи меня дела делать, ладно? Не забы­

вай никогда- это я создал всё этоl 

у.\е учи меня "le 
-'>Q 
~~ь,ладно? 
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КЛЯНУСЬ КЛЫКОМ 
ВЕЛИКОЙ КОШКИ 1 

В этом момент я обратил внимание на ещё одну 

странность. Редакция ежедневной газеты- не самое 

спокойное место на свете. А сейчас здесь царила 

какая-то непривычная тишина ... 

А где же все журналисты, дизайнеры, редакторы, 

корректоры, верстальщики, секретарши? Где все? 

Где, где они??? 
У меня появилось ужасное подозрение ... 

У-РО .Х' AlцUtf от волнения голосом я обратился 
к деду: 

-Дедушка! А почему это в редакции НИКОrО нет? 

Рафаэль Простожмоп уселся на табуретку, которая 

скрипнула под его весом. Потом хитро посмотрел 

на меня: 

-Как это- никого нет? А ты? 
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КIIЯНУСЬ КЛЫКОМ 

Он устроился поудобнее, поманил пальцем, чтобы 

я нагнулся, словно хотел сказать что-то по секрету, 

и зашептал в правое ухо: 

- Мне тут пришла в голову одна идея. Прекрасная 

идея~ клянусь клыком Самой Чёрной Кошки ... Гени­

альная ... Она только мне могла в голову прийти ... -

И вдруг неожиданно крикнул во всё горло: 

- й ,с.ех vво.nилl Bce_.r, Ты представ-
ляешь, сколько мы сэкономим, 

избавившись от всех этих 

сыроедов-дармоедов? 

Я отnрянул, тряся 

головой. В правом 

ухе у меня зве-

нело. В голове­

тоже. 

-Уволил? Как 

это- уволил? Но, 

дедушка, 

а кто же ... 

19 
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КЛЯНУСЬ КЛЫКОМ ВЕЛИКОЙ КОШКИ 1 

- Джерик, я уже всё решил,- прервал он меня с до­

вольным видом.- Над газетой дальше будет рабо­

тать семья. Наша семья! СЕМЬЯ СТИЛТОН. 

В этот момент дверь распахнулась, пропуская трех 

грызунов. 

Я вам уже много раз про них раньше рассказывал. 

Во-первых, мой двоюродный братец Засада. 

Это весьма GC3GOGCВ001ГC36-)~(}0C:])<ti} с виду гры­

зун, считающий себя к тому же самым умным обита­

телем нашего Мышиного острова. Чем он только не 
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КЛЯНУСЬ КЛЫКОМ ВЕЛикой кошки! 

занимался в жизни: был корабельным коком, 

дегустатором, каскадёром, банщиком, 

продавцом вразнос расчёсок для усов и Больших 

Сырных Энциклопедий, дублёром в фильме ужасов 

(изображая кота-~f\МПИ.f.А), старьёвщиком, даже 

выступал в цирке как дрессировщик блох! 

За ним следом вошла моя сестра Тея, специальный 

1С о р ре с по н де н т «Эха Мышенции». Тея, чтоб вы 

знали, прыгает с парашютом, ныряет саква-

лангом, гоняет на мотоцикле, 
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КЛЯНУСЬ КЛЫКОМ ВЕЛИКОЙ КОШКИ 1 

обладает лицензией на управление реактивным ,. 
самолётом и церньJm nоясот no карате. 

А ко всему прочему у неё васильковые глаза и фи­

гура, от которой даже у меня перехватывает дыха­

ние. Что ж говорить об остальных ... Тея -известная 

с9 рдцеедка, и список сгрызенных ею сердец длин­

нее, чем хвост Великой Кошки. Ах да, чуть не забыл: 

Тея- любимица дедушки Рафаэля. 

И наконец вошёл Бенджамин, мой младший пле­

мянник. Ах, как же я люблю маленького Бенджи! 



4ем хвое.,- 8 ~А ~ошни 
еликоv, ··· 



ДЖЕРОНИМО ТУДА, 
ДЖЕРОНИМО СЮДА ... 

Дедушка Рафаэль с гордостью оглядел нас: 

-Внуки мои милые! Теперь всё пойдёт по-другому! 

Как мы сэ:кономим ах как мы сэкономим! Я уже 

всё придумал. Вот смотрите. Уборкой займётся Дже­

ронимо- с пяти утра и до открытия офиса. В тече-

ние рабочего дня он (помимо своей основной 

работы, разумеется) будет также писать 

статьи, верстать их, вносить корректуру, 

отсылать в\\mП~Г · IФ . Да, 
а ещё- отвечать на телефонные звонки, 

делать фотокопии, относить пакеты на по-

чту (пешком, разумеется). Ну и наконец ... 

-Да что ж это такое!- не выдержал я.­

Джеронимо туда, Джеронимо сюда ... 

nочему .11 

. '"Ь ~· 'всёэtО ~ 
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3АrАДОЧНЫЙ ЖrJ1ТЫЙ КОНВЕРТ 

Дедушка покачал головой с сокрушенным видом: 

-Ах, Джерик, Джерик ... Не ожидал я от тебя такого, 

клянусь Великой Кошкой. Подумай о своей бедной 

сестричке! Ей придётся вести светскую хронику, 

брать интервью у fJJ9JЖ~ ... Вот с кого при-
мер надо брать! Она целиком отдаёт себя фирмеl ~ 

ф~~~~· 
Она иеаиком отgаёт c.t~' 

v "' Тея деликатно опустила глазки к своеи срирменнои 

блузке, деля вид, что с н и мает с неё волосок. 

Потом прощебетала нарочито детским голоском: 

-Дедушка, тебе нравится? Я купила эту блузку за 

счёт редакции. Надо же поддерживать имидж газе-

ты, правда? 

И с этими словами нежно его поцеловала. 

Тот просто растаял от удовольствия. "' •• 
-Молодчина, Теечка, просто молодчина! ., ~ 

Вся в дедушку! -

Между тем Засада поставил на стол корзинку • 

с бутербродами, которую он, оказывается, при­

тащил с собой. 
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ЖЁЛТЫЙ КОНВЕРТ 

-Смотри, дедушка,­

сказал он. -Я пригото­

вил твои любимые. 

С острым сыром, трой­

ной порцией чеснока 

и жгучим ПL.Y~UEMI 
Простожмоп немедленно 

вонзил зубы в бутерброд. Затем не­

спешно облизал усы: 

-М-м-м ... как вкусно! Просто то что надо! Засада, 

что бы я без тебя делал! . 
Засада торжественно провозгласил: 

-Наш дедушка нанял меня в качестве своего лично­

го повара. 

И хитро подмигнул мне. 

-А меня, --
n\W.амин, - ~ \\OMO~Jilfl(,o f 

тут же сказал f!el-\,.,..·· J\.\\-q_\\Ъ\:l·~ 'М. 

t<tc~ \\asнafJJtл J 
Простожмоп потрепал его по уху: 

-Вот! Вот что значит семья! Нет ничего её важнее! 

Семья Стилтон - это ... 
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3АГАДОЧНЫА ЖЁЛТЫЙ КОНВЕРТ 

Потом повернулся ко мне. 

-Джерри, не знаю почему, но у меня сложилось 

ощущение, что ты не очень доволен . Не переживай, 

я тебе как раз собрался дать очень BTИETI:TИEti­

HEJE задание! 
Я подкрутил усы, польщённый этой неожиданной 

любезностью со стороны недоверчивого Живоглота: 

-М-да? И какое же? 

Он немедленно сунул мне под нос авиабилет: 

-Вот! Я хочу послать тебя далеко-далеко от Мыши­

ного острова ... в самую прекрасную страну на свете, 

в страну пирамид! Да-да, я отправляю тебя в Египет, 

сделать специальный репортаж. Ну как, доволен? 

Я с недоумением уставился на билет неизвестной 

мне доселе авиакомпании R.&l(· Ненавижу пере­
лёты ... Но с другой стороны, я всегда мечтал увидеть 

пирамиды ... 

-Спасибо, дедушка 1 д когда отправляться? 

Рафаэль Простажмотт по прозвищу Живоглот рявк­

нул мне прямо в лицо: 

- НЕМЕДЛЕННО! 
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НИ ПУХА НИ ХВОСТА 

Что там скрывать- я был взволнован. Египет! Самая 

древняя страна в мире! Страна фараонов и тысече­

летних тайн! 

В аэропорту я спросил у какой-то сотрудницы: 

-Простите, где здесь стойка регистрации 

1r-~HA-K~? 
Она озадаченно посмотрела на меня: 

- 1r-~HA-K~? Это что ещё такое? 
Я протянул билет. 

-А-а-а ... Рог~ и копы-r~! 
Она как-то странно на меня посмотрела. 

-Вон их стойка. И желаю вам ни пуха ни хвоста. 

Я потащил свой чемодан в указанном направлении. 

Почему это она пожелала мне ни пуха ни хвоста? 

Наконец я оказался перед стойкой. Это была простая 

доска со сколотыми краями. Над ней висела напи­

санная от руки табличка: 

Рог~ и l<onЫ-r~ 
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_______________ н_и _п~-•~_ни_х_во_сr_д ____________ _ 

Регистраторша за стойкой, своими лихими усами 

напомнившая мне дедушку, не стала играть в по­

казную приветливость, а уставилась на меня с откро­

венным подозрением. 

- Ну-ка давайте сюда ваш билет. Вы уверены, что 

хотите лететь? Не удерёте в последний момент? 

Я был поражен. С чего бы это мне удирать в послед­

ний момент? 

Пока исполненная чувства собственного достоинства 

регистраторша неторопливо оформляла мой поса­

дочный талон, ко мне подскочил какой-то 

UJ9CTrьm тnnчms. 
-Добрый день, меня зовут Джулико 

Джул ито, очень приятно, рад 

познакомиться,- затара­

торил он, не давая вста­

вить ни слова.- Я хочу 

предложить вам застрахо­

вать свою жизнь. Вы ни­

когда не задумывались, 

что самолёты иногда 71' 

~ 
~ 
~ 



______________ Н_и_п~-~_ни_х_во_ст_д __________ __ 

Я почувствовал, как ~M~lliiiЖ1mJ . 
- 3-э-э ... ну да ... как-то, знаете, не задумываешься 

обычно .. . 

- Вам надо застраховаться, -

продолжал наседать на меня Джулито. - Эти само­

лёты, сами понимаете, парят себе высоко-высоко и 

вдруг- р-р-раз!- камнем валятся вниз. У вас, изви­

няюсь за вопрос, дети есть? Семья? Вы только пред­

ставьте себе, она получает ужасную новость: вас по­

г лотила авиакатастрофа ... но в ней таится и хорошая 

новость: вы застраховали свою жизнь! Не будьте 

эгоистом, дорогой мой! Знаете, сколько самолётов 

каждый год падают?! Ну-ка подпишите-ка вот здесь 

и больше ни о чём не 

думайте... ~~U1(/ +~lt!Jt 
я дl?dЖА ~ ;:( 
лапой схватил протянутую ~ ~ 
мне авторучку. Маленький ~ ~ 
Бенджамин, милый мой ~~~ f3-' 
племянник! Если что, по О~ 'jJ 
крайней мере обеспечу его ?~9 ~ 

будущее. lQ+ ... ~ 
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НИ ПУХд НИ ХВОСТА 

-На посадку- марш!- прорычала у меня за спиной 

регистраторша. 

д я про неё и забыл совсем. 

-Минуточку!- сказал вдруг с беспокойством Джу­

лико Джулито.- Вы случайно не « Рог~ми И 
копы-r~ми~ лететь собираетесь? 
- Именно ими,- улыбнулся я в ответ. 

- 3 ... нетl Нет-нет-нетl Погодите, так дело не пойдётl 

Ну-ка верните страховку! 

И с этими словами он молние­

носно выхватил у меня уже под-
~ 

писанные документы. 

-С этой компанией летайте без 

меня. Слишко 
~ J.tэ 

~ 

~~·· 
Что-то мне это переставало нравиться. ~ 

Ну и денёк! \ 
~ ... 
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АЙ СПАСИБО, ДЕДУШКАI 

Недоумевая, я отправился к самолёту. 

И, оказавшись перед ним, сразу понял, почему стра­

ховой агент так странно себя повёл. 

Ай спасибо, дедушна/ 

Рафаэль Простожмоп так старался «урезать рас­

ходы>>, что срезал их просто до костей. 

в жизни не видел я более жалкого драндулета, 

чем тот самолёт, на котором мне предстояло под­

няться в 80JДfX. Поднимаясь по трапу, я заметил 
на крыле механика, который колотил кувалдой по 

какой-то железяке и приговаривал, не обращая 

никакого внимания на пассажиров: 

-По идее, должно держаться ... хотя бы на время 
.. д 1 полета ... по и ее. 
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____________ А_А~сп~~~И6~~ ~ ~д~~~М_I __________ __ 

Взойдя на борт, я направился в эконом-класс. Куда 

же ещё дедушка купит мне билет??? Но был оста­

новлен стюардессой: 

-Прошу прощения. Вам вот туда. 

Я пригляделся к билету и убедился, что на нем на­

писано не «эконом-класс>>, как мне показалось, а 

«сверхэконом-класс». Подойдя к своему месту но­

мер семнадцать, я просто глазам своим не поверил: 

это явно была скамейка, списанная из пригородной 

электрички! С бечёвкой вместо ремня безопасности! 

И треснутым больничным горшком под сиденьем! 1! 

Я вздохнул и уселся, стараясь ни о чём не думать. Но 

тут же раздался голос стюардессы: 

-Уважаемые пассажиры, предлагаем вам приоб­

рести парашют! Повторяю, кто хочет 

приобрести парашют? Внимание, это 
ваша последняя возможность при­

обрести парашют! Давайте-давайте 

решайтесь, мы взлетаем! 

- Па-параwют??? -
пролепетал я. - Зачем 

па-параwют??? 
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ААСПАСИ&О, ДIДУWКАI 

-И вы ещё спрашиваете! Вы самолёт-то наш разг.Qя­

дели как следует?! 

-По купаю!- тут же сказал я.- Сколько с меня? 

-Тринадцать тысяч. 

- Что??? Почему так вo,fl'aiTO 

- Всё зависит от того, насколько дорого вы цените 

свою жизнь. 

я со ВJдохом расматился. 

Ай спасибо~ дедушка! 

Стюардесса наклонилась и прошептала с заговор­

щицким видом: 

-д ещё за десять тысяч можно купить спасательный 

круг ... подумайте. Мы ведь летим над MqP,f3M ... 
Я замер, держась за кошелёк. Какие расходы! 

Моторы взревели. 

-Давайте его сюда! Покупаю и круг! 

Стюардесса скрылась за занавеской, и тут же раз­

дался её голос по громкоговорителю: 



----------~д~А~с"=~~и&~~ ~ ~мw~~w~~~~------------

-Добрый день, уважаемые пассажиры, вас 

приветствуют командир корабля 

Эварисmа Лофиrисmа, второй 
пилотпо~~­

~ и стюардесса 

Sl::; н...t~tiи~atea 1/н.дано. 
Через несколько минут вам всем 

(к 

будет предложена лёгкая сырная закуска. Во время 

полета вы можете приобрести (КРОМЕ ЛАССАЖИРОВ 

свЕРхзконом---клАсСА) товары из нашего дьюти-фри. 

Туалеты расположены в задней части самолёта {Алн 

ВСЦ КРОМЕ ЛАССАЖИРОВ СВЕРХ3КОНОМ-КЛАССА, ОliОРУ­

ДОВАННОГО ИHДIIBIIДYAЛЬHЬIMII ГИГИЕНИЧЕСКИМИ СРЕД­

СТВАМИ). Просим уважаемых пассажиров пристегнуть 

реМНИ (КРОМЕ ПАССАЖИРОВ СВЕРХ3КОНОМ-КЛАССА, 

КОТОРЫХ ПРОСИМ 3АВR3АТЬ &EЧlBKII): самолёт ГОТОВИТ-

сяк взлёту. 



КОМАНДИР КОРАБЛЯ 

Эвариста 

Пофигиста 

ВТОРОЙ ПИЛОТ 

Поспешишь 

Насмешишь 



----------~~~смс~ию~, ~ ~д~~~~~~------------

Дверь в пилотскую кабину осталась открытой. Так 

что до меня доносилось каждое слово: 

-Слышь, Поспешишь, а ты топлива-то в баки доза­

казал? 

-Тысяча летучих мышей!!! Так и есть ... опять забыл! 

Ну да ладно, авось долетим ... ветер-то вроде попут­

ный ... 

-Значит, по-твоему, долетим? 

~0~андир? 
- Cno~Vttf'. · 
- Ну хорошо, пилот, спорим ... Так вот, я утверждаю, 

что керосин кончится раньше, чем мы приземлимся! 

-А я утверждаю, что с этим попутным ветром керо­

сина нам хватит тютелька в тютельку. Эй, Конлаки­

та рра, разбей! 

Я услышал, как стюардесса шлёпнула по сцеп­

ленным лапам пилотов, а потом Поспешишь 

продолжил: 

-Да ладно, командир, расслабься ... Ну самое боль­

шее- работаем вынужденную посадку ... 
Первый раз, что ли? 
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дЯ СПАСИ&О, ДЕДУШКА! 

Там же в Египте- пески сплошные, попрыгаем 

на них, да и дело с концом. 

-Поспешишь, ты разбираешься в этом, как свинья 

в сырных корках. Ты хоть раз сажал самолёт на пес­

чаные барханы? Ладно, поздно уже возвращаться ... 

Поехали! 

Я в ужасе вскочил на ноги и заверещал: 

-Тс-с-с ... - зашипела на меня подбежавшая стюар­

десса, ощетинив настоящие усы.- Поздно, красав­

чик! Взлетаем! 

Моторы взревели громче, самолёт вырулил 

на взлётно-посадочную полосу, разогнался 

и оторвался от земли. Действительно, 6ыло 
слишком поздно ... 
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Ай СПАСИ&О, ДЕДУWКАI 

Ну и денёк ... 

Из-за дедовой мании сокращать расходы, я всерьёз 

рисковал шкурой, отправляясь в путь на летающей 

развалюхе, управляемой двумя явно ненормальны­

ми пилотами ... просто не самолёт, а катафалк с кры­

льями!!! 

КАТАФАЛК С КРЫЛЬЯМИ!!! 

с 
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льдин о льдин и, 
ОЧЕНЬ ПРИЯТНО 

После того как самолёт не без труда оторваnt~ 
от земли и набрал высоту, два часа ничего интерес­

ного не происходило. 

Потом неожиданно он начал дрожать и раскачивать­

ся самым УГРОЖ:АIОШ11М образом. Раздался голос 
стюардессы: 

- Уважаемые пассажиры, убедительно просим вас 

взять паспорт в зубы для облегчения опознания 

ваших тел в случае катастрофы ... 

У меня душа ушла в пятки и во рту пересохло. 

И в этот самый момеwт с соседнего кресла раздался 

негромкий возглас: 

- ЧТО JК_ 
Я повернулся и оглядел своего соседа. 
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льдинольдин и ОЧЕНЬ ПРИЯТНО 

Наружность у него была самая нелепая: голову его 

r1лотно облегал гладкий 1§4 t 1-§ lc~ паричок, а сам он 
был полностью, с кончика хвоста до кончиков усов, 

облачён во всё ЛИЛОВОе. На носу у него видне­
лись старомодные очки в круглой оправе, а на за­

пястье- довольно необычные часы. Стрелки имели 

форму двух маленьких гробиков, а вместо названия 

марки на циферблате виднелось латинское изрече­

ние TEMPUS FUGIT {((время летит>>). 

С собой в полёт он взял почитать книгу в лиловом 

переплёте под названием «Путеводитель по луч­

шим нладбищам мира>>. 
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льдинольдин и ОЧЕНЬ ПРИЯТНО 

Увидев, что я повернулся, он изрёк замогильным 

голосом: 

-Разрешите представиться. {)ЬSUHO {)ЬSUHU, 
распорядитель похорон. Вы ведь знаете статистику 

авиакатастроф, верно? 

-Н-нет ... - ответил я, беспокоясь всё больше 

и больше. 

- ЧТО )1(_. Коротко говоря, статистика показыва­
ет, что если уж самолёт начинает падать, то он 

nадает n и ничем хорошим это уже не закан-
, адает 

чивается. ··· 

nacno91 в 3Убь, j) 
Ох ••• 



льдинольдин и 

Я только и смог выговорить: 

-Ох ... 

ОЧЕНЬ ПРИЯТНО 

- ЧТО )1(_ - продолжил он.- Это ещё не всё. 
По статистике, наибольшей опасности подвергаются 

пассажиры, сидящие над крылом. Соблаговолите 

выглянуть в иллюминатор и убедиться, что мы 

с вами как раз сидим над крылом. 

Я замер на месте, парализаванный страхом. 

- ЧТО Ж! Рано или поздно все там будем, 
под землёй. Я-то уж знаю это не понаслышке, если 

позволите мне так выразиться. 

У меня глаза наполнились слезами. 

что *-· 
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ВВЕРХ И ВНИЗ 

От этого спокойного голоса я немного пришёл 

в себя и вспомнил про свой любимый талисман, 

трилистник с четырьмя лепест­

ками - подарок Бенджамина. Древние ирландцы 

верили, что тот, кому посчастливится найти такой 

листочек (только конечно, не серебряный, а настоя­

щий), непременно встретит удачу. Вот мне Бенджи 

его и подарил. Я не очень верю в приметы, но 

всегда ношу его с собой. Сейчас я вытащил 

его из кармана и крепко сжал в лапе. Ах, 

обниму ли я ещё когда-нибудь моего милого 

племянника? .. 

Самолёт болталея вверх и вниз, вздрагивая, как бес-

покойная птица. Я вцепился лапами в подлокотники 

и пошевелиться не мог от страха. Время тянулось 

~ невыносимо медленно. 
~ ~S\еМЯНн~/((1? 
~(О· о<.о .. 

+о ~~ 
~q~ ~о~ 

~будьt~tое 
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______ _....;;.В.....:.ВЕ_;_РХ т _И В_Н_И3 ______ _ 

Наконец стюардесса объявила: 

- Уважаемые пассажиры, наш самолёт вышел из 

зоны турбулентности 1 Просьба пристегнуть ремни 

и приготовиться к посадке. 

У меня вырвался вздох облечения. 

Но вдруг моторы самолёта остановились. 

В наступившей тишине я услышал голос командира: 

- Ну, Поспешишь, что я тебе говорил? Не хватило 

керосина. Я выигралl 

- Ладно, ладно, командир. Выиграл так выиграл. 

На что мы там спорили, не напомнишь? И кстати, 

что сейчас-то делать будем? Как обычно, сигнал 

~(Q)~ и готовимся к вынужденной посадке? 
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________ в_ве_Рх т _и в_н_из ______ _ 

- А-А-А! Помогите!!!- заверещал я. 
Усы у меня дрожали от страха. 

- ЧТО )1(_ - отозвался Льдин и,- я так и думал ... 
Мне показалось, что голос его звучит удовлетво­

рённо. 

Самолёт покружил над M9.P.flM, постепенно теряя 
высоту, после чего направился в тянущуюся вдоль 

моря пустыню, выискивая место для посадки. Мину­

ты тянулись как вечность ... 

Вдруг моторы неожиданно включились, и самолёт 

снова начал набирать высоту! 

".,. () JJt .. 
Я дрожащей лаnой обтёр 

мокрые усы. 

- ЧТО )1(_ - про-
тянул Льдини. На сей 

раз с явным разоча­

рованием. 

Второй пилот, на­

оборот, явно прио­

бодрился. 

- Видишь, коман­

дир!- пискнул он.-



________ в_вЕ_Рх т _и в_ни~з ______ _ 

Я же говорил, что у нас всё получится. Ну, возможно. 

Через двадцать минут (которые показались мне 

кom<~.AI?d.~, потому что 

, СаА~ 
~. .",о 

~ ~ 

двигатели то включались, то 

выключались) мы наконец 

приземлись в аэропорту 

~fr~~ 'Q. ~O't Последний ра3 В3Дрогнув, 
(1} ~О самолёт коснулся колё-

Каира. 

~ fl ff) \J "е,\. СаМИ В3ЛёТНО-ПОСаДОЧНОЙ 
полосы, после чего двигатели 

заглохли уже окончательно. 

Я скинул бечёвку, которой был привязан к скамейке, 

и закричал что есть силы: 

-А-а-а! Вы сумасшедшие, сумасшедшие! Никогда 

больше с этой компанией не полечу! 

Льдина Льдин и пожал мне лапу: 

- 'ITO Ж ... Рад был познакомиться. Увидимся на 
обратном пути! 
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ВВЕ РХ и вн из 

Со вздохом облегчения я выскочил из самолёта. 

Зубы у меня стучали, усы дрожали, в животе урчало, 

но по крайней мере 

Ну и денёк! 
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ПРОФЕССОР 
АлХИМИУС ХУММУС 

Выйдя из аэропорта, я перечитал инструкции, полу­

ченные от дяди. 

Целью моей командировки было интервью с про­

фессором АЛХИМИ~СОМ Х~ММ~СОМ, который 

уверял, что изобрёл новаторскую систему, позво­

ляющую извлекать энергию из вторичных мате­

риалов. 

-Вторичные материалы ... - пробормотал я, пере­

читывая инструкции.- Что бы это могло значить? 

Мне не терпелось увидеть профессора и получить 

от него объяснения. Я совсем уж собрался поймать 

такси, как вдруг у меня в кармане зазвонил телефон. 

- Джерик!- донёсся из него голос моего деда.­

Имей в виду, такси тебе фирма не оплатит! Это 

пустое мотовство. Найми дромадера. И потребуй 

скидку! 

-Но, деду ... - попытался я вставить слово. 

Но он не слушал. 
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ПРОФЕССОР АлХИМИУС ХУММУС 

-И давай-ка поживее, во имя Великой Кошки. 

Профессор тебя уже заждался. 

И разъединился. 

Делать нечего. Я договорился с погонщиком 

и векарабкалея на дромадера. 

Вы никогда не пробоеали путешествовать на дрома­

дере, то есть на одногорбом верблюде? Никому не 

советуюl Только теперь я понял, почему верблюдов 

называют кораблями пустыни. От его покачива­

ющейся размеренной походки меня сразу же 

~-r.S'Q ,....~~ 1"' S'е~~ь, +~ ~ М6~ с.· 
<..~ ~ '0° ~~А~ '$o9J ЛО~ 

Нуиденёк ·~ 

Дромадер -зто 

одногорбый верблюд, 

живущий в Северной 

Африке. 

- -. . 



ПРОФЕССОР АпХИМИУС ХУММУС 

как заплесне-

велый сыр, и с желудком, вывернутым наизнанку, 

как носок, мы добрались до лаборатории. Она пред­

ставляла собой огромное железобетонное здание, 

стоящее прямо посреди (j)p'(S~CJИ). 
За сотню метров до того, как мы добрались до две­

рей, я почувствовал ·ЭA.tl..A.X. Но какой 1 Уж это 
был запах так запах! Звоня в дверь, 

я был уже близок к обмороку. 

Мне открыл грызун со шкурой 

Р'<овцо-Р ьrжrr о 
цвета, облачённый в бело-

голубую рубашку. На пере­

носице у него были водружены 

массивные очки, а сам нос был 

зажат прищеп кой. 

-Вашу лапу!- энергично пискнул 

он. Голос его звучал сердечно, АЛХИМИ~С Х~ММ~С 

хотя и немного гнусаво из-за при щепки.-

я- АЛХИМИ~С х~мм~с. д вы, ДОЛЖНО быть, 

и есть Стилтон? 

-~~~-
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ПРОФЕССОР АлХИМИУС ХУММУС 

-Очень приятно! Мне звонил ваш дедушка, 

PR('PR:J(Ib ПРОСТО?I~МОП, по прозвищу 
Живоглот. Интересный тиn, ваш дедушка! С ним не 

соскучишься, верно? 

-Да уж,- подтвердил я от всей души.- Что верно, 

то верно. Соскучиться мой дедушка не даст. 

Профессор торжественно указал лапой вглубь nоме­

щения: 

- Позвольте же показать вам мою ААВОРА., 
TOPMIO! 
Потом вытащил из кармана ещё одну прищеnку 

~ 
и протянул мне: <:1) ею 

- Будьте так добры, наденьте на нос... ~ 

и впрямь, I)()}~·if}Л.O всё сильнее ~ 
и сильнее. 

Ну и денёк ... 

Мы с профессором прошли внутрь и оказались ... 

в огромной конюшне. Только вместо лошадей там 

размещались верблюды. Не меньше сотни. Можете 

себе представить, какой запах там царил! 

Хуммус тем временем сыпал словами (надо сказать, 

что зубы у него были с большими изъянами, так что 
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ПРОФЕССОР дЛХИМИУС ХУММУС 

он не только сыпал словами, но и брызгал слюной 

направо и налево): 

-Вы хотите меня проин­

тервьюи ровать, верно? Вы 

ведь уже всё знаете о моём 

гениальном изобретении, да? 

- Не совсем, - ответил я, 

и заметил, что из-за прищепки 

мой голос звучит столь же ГNYCADO.- Откро­
венно говоря, я ровным счётом ничего не знаю. 

И буду очень признателен, если вы объясните мне 

всё с самого начала. 

- Охотноl 

АЛХИМИ~С подбоченился и пустился в объяс­

нения. 

-Вы, разумеется, знаете формулу ИоИИIАu.ИИ.:.:.: 
катализации ... ,а.е<ульtури3~~ии ... 
~~~WJ ~ -вa•-fitcilCfi!J!ВШ§fJ!!JШШII Ведь знаете' 
верно? 

Я не столько слушал, сколько следил за тем, чтобы 

он не попал мне в глаз слюною. 

Ну и денёк! 
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НУ И ДЕНЕК! 

Дромадеры тем временем спокойно жевали 

в своих стойлах, издавая при этом странные 

CYGc;:>CV~GOGO~CЗ звуки. 
Я вытащил свой блокнот и начал делать замет­

ки. Желая описать получше всё вокруг, я подо­

шёл поближе к первому же верблюду и стал его 

осматривать. 

- Осторожнееl- прервал свои учёные объяснения 

профессор.- Никогда не смотрите верблюду пря­

мо в глаза 1 Вы ведь слышали о том, что верблюдам 

свойственно плеватьсs, верно? Так вот, они 

не просто ПЛЮЮТ, НО ПЛЮЮТТОЧНО В ЦtлЬ! 
Я тут же отпрыгнул назад. И в этот 

самый момент невозмутимый дромадер 

повернул ко мне свою морду и ... TbФYIII 

Прямо мне в глаз. 



_______________ НУ_и ~ ~~~нl~кl ____________ __ 

- Ну вот! Что я говорил!- огорчился Хуммус. 

Я для верности решил обойти второго дромадера 

сзади. Но тот, не прекращая жевать, nнул меня 

задней ногой пониже спины!ll 

Ну и денён/ 

Взвизгнув от боли, я отскочил вбок ... и немедленно 

вляпался обеими лапами в лепешку верблюжьего 

навоза!! 1 Axl 

Ну и денён/ 

Я попытался вскочить на лапы, но они поехали на 

скользком навозе, ~ f'01ерял Равновесие, 
TPИЖitil перекувырнулся в ео~дvхе и шлёпнулся 

прямо мордой Ой 

Ну и денён/ ~О~ л~ 
. vif.t 

Ну и денён/ 

Ну и денён/ 

Ну и денён/ 

Ну и денён/ 





КАКАЯ ВОНИЩА! 

Профессор х~мм~с ПОДСКОЧИЛ ко мне с самым 

обеспокоенным видом. Но вместо того, чтобы посо­

чувствовать, набросился на меня с упрёками: 

-Осторожнее! Что вы делаете! Это же ценнейшее 

первичное сырьё! 

Я немедленно снова заткнул себе нос прищепкой 

(она слетела, когда я шмякнулся об пол) 

и пролепетал: 

-Что? Какое ещё ... первичное сырьё? 

АЛХИМИ~С заговорщицки понизил голос: 

-Теперь- самое главное ... материя, из которой 

вырабатывается энергия,- это верблюжий навоз! 

Он вытащил меня за лапу из AAISOPATOPMM 
и указал на бетонное сооружение в форме 

пиtзаМиды цвета 
По бокам пирамиды были приделаны огромные 

солнечные батареи, а с её верхушки поднимался 

:всt.fiiОЧ.Ий иоричневатый дым. 
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КАКАЯ ВОНИщ,\1 

-Солнечные батареи концентрируют солнечную 

. Она действует как нагреватель. И бла­

годаря этому навоз дромадеров ферментируется ... 

ферментируется ... ферментируется ... вы себе пред­

ставить не можете, до какой степени он ферменти­

руется! 

Меня уже мутило от Вd'Ж. 
-Умбб ... 

Я сглотнул и с трудом выдавил из себя: 

-Почему же не могу представить? Очень даже 

могу ... 

Какая вонища! 

Профессор тем временем продол­

жал объяснения: 

-Испарения, получаемые 

при ферментизации, при­

водят в движение генерато­

ры и вырабатывают 
• 1 . f' ~ 1 
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КАКАЯ ВОНИЩАI 

Так вот в чём состоит изобретение профессора Х~М­

М~СА ... Я снова потянулся за блокнотом и каран­
дашом: 

-Очень любопытно! Я правильно понимаю, про­

фессор, что достаточно запустить ферментизацию 

верблюжьего навоза -и 

баты ваться? 

Он ухмыльнулся в усы: 

начнёт выра-

-Нет, это было бы слишком просто. Для запуска 

процесса понадобилась ещё одна составляющая ... 

очень CПEUURtlbHRfl.. CEI~PETHRЯ со-
ставляющая ... Я не пишу о ней даже в журнале экс-

периментов ... Всё хранится здесь, здесь! -С этими 

словами он хлопнул себя лапой по лбу. 

Я продолжал писать: 

-Составляющая ... которая находится в секретном 

месте ... 
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---------------~-~- ~•о_ни_~~'-------------

-Нет-нет, Стилтон, вы всё неправильно поняли 1 Она 

не спрятана в пирамиде, она хранится вот здесь, 

в моём «кумполе», и больше нигде. И знаете, кто 

натолкнул меня на эту идею? Знаете? Знаете или 

нет??? 



КАКАЯ ВОНИЩА! 

-Откуда же мне знать, профессор?- ответил я, 

пытаясь увернуться от летящих в мою сторону 

Бi?Ы-.ЭГ изо рта разошедшегося учёного. 
Он снова понизил голос и медленно прошептал, 

подчеркивая каждое слово: 

-Меня вдохновили ... иероглифы ... пирамиды ... 

ХЕОПСА!!! 



ГЛАЗ РА 

Я не поверил своим ушам: 

-Что??? Хеопс? Фараон Хеопс? 

в этот момент подул еетерон, принеся немного 

свежего воздуха. Профессор тут же снял прищепку 

с носа. Я немедленно последовал его примеру. 

Хуммус подмигнул: 

-Вообще-то я не физик, а египтолог. Моя специаль­

ность- не сложные технические приборы, а древне­

египетская культура. Однажды я изучал в пирамиде 

Хеопса роспись с таким рисунком: r1EJ70Гt1r1~~1, изо­

бражающие множество дромадеров, и иероглиф, 

изображающий солнце, то есть 

«глаз бога Ра». 

Дромадеры ... Солнце ... 
'j' ,, 
Н 4: ;·"- и вдруг~ меня в голове возникла 
~ ,,, идея. 
'-fl~ Профессор развернул передо мной .-.-

. папирус, на котором были изображе-
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ГЛА3 Рд ----------------- -----------------

ны различные символы: цветки лотоса, лодки, кро­

кодилы, совы, даже коты. 

- Это,- пояснил он,- и есть t1E.J70Г t1t1Wbl, то есть 
идеограммы, буквально- «записи идей», символи­

чески обозначающие тот или иной предмет, понятие 

или звук ... 

Здесь Хуммус хитро прищурился: 

- Вы ведь не прочь посетить пирамиду Хеопса, а, 

Стилтон? 

Я аж подскочил: 
tЫ! 

&::1 

х 
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СЕКРЕТ ПИРАМИД 

Мы вскочили на двух дромадеров, «припаркован­

ных» возле лаборатории, и припустились галопом 

в сторону пустыни, которую заходящее солнце окра­

шивало в розовые тона. Мне удалось сделать не­

сколько замечательных фотографий. 

Ну и денёк! 

После дикой скачки по дюнам мы увидели наконец 

вдалеке силуэты 

пирамид. 
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СЕКРЕТ ПИРАМИД 

Неожиданно профессор соскочил со своего дрома­

дера и бросил его без привязи. Я тоже сполз 

со своего. Цвета к этому моменту я уже был 

CltPO·IIAЁHOfO. 
- Угмб ... Ух ты ... 

Ну и денёк ... 

ХЕОПС 

XEWPEH 
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СЕКРЕТ пиммид 

Профессор тем временем провозгласил: 

- Пирамиды, как известно, были погребальными 

сооружениями W~P~OHOD. Прежде всего-
IV и V династий. Самые известные их представи­

тели- Хеопс, Хефрен и Микерин. 



СЕКРЕТ ПИРАМИД 

Вслед за этим он снова вскочил на своего дромаде­

ра и продолжил скачку. Такую же бешеную. 

Увы, мой дромадер решил от него не отставать. 

Наконец мы остановились перед пирамидой Хеопса. 

Я не мог пошевелиться и просто скатился с седла. 

НуиДЕНЁК/ 



СЕКРЕТ ПИРАМИД 

Хуммус приступил к объяснениям . 
•• •• ••••••••••••• • •••• 
: - В основании у рами лежит квадрат. Внутри 
• • • 
• • 

них находятся одна или несколько по­

гребальных камер. Они соединены 

секретными коридорами и лазами. 

После смерти из 

тела фараона 

доставали 

внутренние 

органы. Потом об­

рабатывали специальным 

веществом, называемым мум, по­

зволяющим его законсервировать. 
•• •• • • •• •• Наконец его обертывали в льняные ткани и ••• 

····················'· 
·: • • • • • •• помещали в саркофаr. Вокруг 
~ ··... мумии фараона, закрытой в сарко-

• • • фаге, помещались все богатства, 

накопленные им при жизни. 

Ведь древние египтяне были 

убеждены, что после смер­

ти фараон не просто начи­

нает путешествие 
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СЕКРЕТ ПИРАМИД 

в загробный мир, но и может взять с собой все свои 

сокровищаl 

Потому-то пирамиды и подвергались веками наше­

ствию бессовестных воров. Они стремились овла­

деть богатствами фараоновl 

Пирамиды до сих пор- величайшая ~-~10011~. 
На их строительстве трудились тысячи и тысячи 

рабочих. 

В основном это были крестьяне, которые по очереди 

оставляли свои деревни, чтобы соорудить эти ве­

личественные погребальные ~IIJJ]~(]IIJ\i{[) 
своим правителям. 

Но каким образом египетским архитекторам уда­

валось пять тысяч лет назад возводить монументы, 

подобные пирамиде Хеопса? Ведь это самое боль­

шое liаменное сооружение, когда-либо возве­
дённое человеческими руками. Оно некогда имело 

146 метров высоты и составлено из более чем двух 

миллионов каменных блоков. 

Как рабочие двигали эти тяжеленные блоки? 

Считается, что они волочили их на деревянных 

полозьях. 
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СЕКРЕТ ПИРАМИД 

Но (здесь профессор третий раз за время нашего 

знакомства понизил голос) существуют теории, со­

гласно которым египтяне двигали тяжеленные ка­

менные глыбы при помощи телепатии, то есть силой 

мысли ... И соорудили эти 

пирамиды в честь инопла­

нетян, прибывших из далё­

кой галактики. Кто знает! 

Это одна из многих тайн 

египетской цивилизации, 

которая ещё не раскрыта ... 
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ПРОКЛЯТИЕ ФАРАОНА 

Профессор указал мне на-вход в который 
открывался с одного бока пирамиды: 

-Сюда! У вас ведь фотоаппарат при себе? И бата­

рейка 'AYЯЖf:t1f.l? 
Я уверил его, что всё в порядке. И мы углубились 

в узкую галерею. Нам приходилось пригибаться­

потолок был такой низкий, что мы задевали его 

ушами! Я вздрогнул. Вообще-то я страдаю клаустро­

фобией, то есть неуютно себя чувствую в закрытых 

пространствах. Можете себе представить, что я чув­

ствовал в этом узком]ёмном туннеле? 

Неожиданно АЛХИМИ~С Х~ММ~С повернулся ко 

мне, приблизил губы к моему уху и зашептал: 

-Легенда гласит: на того, кто осквернит могилу 

фараона, падёт ужасное проклятие! Вот, например, 

в 1922 году двое английских археологов обнаружи­

ли в Долине Царей совершенно нетранутую могилу 

W~J7110HI1 Тутанхамона и извлекли из неё неис-
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ПРОКЛЯТИЕ ФАРАОНА 

числимые сокровища: изумитель­

ную маску фараона из золота и 

смальты, его мумию, лежавшую 

в саркофаге из литого золота, 

статуэтки, украшения и дра­

гоценные камни ... Всего при 

этих раскопках присутствова-

ло 26 человек. И большинство 

из них загадочным образом 

погибло в последующие годы. 

После этого и стали говорить о про­

клятии фараоновl 

Я похолодел. И чтобы отвлечься, 

начал фотографировать. 

Щёлк, щёлк, щёлк ... 

-А кстати, Стилтон,- добавил Хуммус 

уже обычным голосом.- Я ещё не говорил вам, что 

где-то месяц назад я тоже обнаружил могилу? И как 

видите, пока что со мной ничего не случилосьl 



______________ ПР_ом~я_т~•• ff{ -~-м~о_нд ____________ __ 

Я кончика своего уса не дам за все эти легенды. Глу­

пости, предрассудки 1 Правда ведь, Стилтон? Ну? Что 

вы молчите? 

Я совсем было собрался ответить, но ... 

профессор вдруг налетел на камень, споткнулся 

и шмякнулся прямо головою об пол! Лампа, которую 

он нёс в руке, мгновенно погасла. 

В галерее воцарилась кромешная тьма . 

- --- - - --------

И пугающая тишина. 

-Профессор, профессор!- заверещал я. 

Никакого ответа. 

Я попытался идти на ощупь, но через несколько 

шагов тоже споткнул..ся обо что-то и рухнул на пол. 

Вскочил, но не мог понять в этой темноте, откуда мы 

пришли. Я за~ 

Ну и денёк! ~kq+ 
~ 

'j) 
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БАСТЕТ, БОГИНЯ С КОШАЧЬЕЙ 
u 

голо во и 

Я замер, не зная, что дальше предпринять. 

Разумеется, всё, чего я сейчас хотел, -это найти 

выход. Но как это сделать??? Фонарь у Хуммуса по­

гас как раз на перекрёстке с другой галереей, так 

что теперь я просто не представлял, куда двигаться 

дальше. Я почувствовал, как у меня шерсть за­

шевелилась на голове. 

Я попробовал ещё раз позвать: 

- Профессорl Профессор Хуммусl 

В ответ- тишина. ,.,0 '<АКАЯ1 
МОfН"ЬМАЯ. ЖУТКАЯ 
THIUH'fA1 
Я громко сказал сам себе, чтобы 

приободриться: 

- Всё нормально, всё в порядке 1 Нет никаких 

причин волноваться 1 ~ 

-~~ HUkQkux}}} 
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БАСТЕТ, &ОГИНЯ С КОШАЧЬЕЙ ГОЛОВОЙ 

Помолчал и против своей воли добавил: 

-А-а-а, но как же стра-а-ашно!!! 

Эхо вернуло мои слова, преобразив их в мститель­

ное шипение: o,.,.,tet. 
я всхлипнул. 

Но тут же вспомнил, что у меня в кармане лежит 

связка ключей. д наней-маленький фонарик­

брелок! Я достал его, 

включил и немедлен­

но приободрился. 

Хотя особенно радо­

ваться было нечему: 

узкий луч. выхватывал из темноты гряз­

ный узкий коридор ... 

К моей лапе что-то прикоснулось. 

- /\-~-~!!! 
С громким воплем я отскочил назад. Но потом все­

таки собрался с духом и наклонился, чтобы получше 

рассмотреть. Оказалось, что это древний папирус! 
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БАСТЕТ, БОГИНЯ С КОШАЧЬЕЙ ГОЛОВОЙ 

Я поднял его и направил на лицевую сторону луч 

света. Первое, что я увидел, был дНУБИС-бог с ша­

кальей головой. Справа от него- бог ОСИ РИС, вла­

дыка ада, и его жена ИЗИДА. Ещё на этом папирусе 

оказался изображён их сын Гор, бог 

неба и света, представленный с го­

ловой сокола. И наконец, БАСТЕТ, 

богиня с кошачьей головой. 

Разглядев её хорошенько, я помор­

щился. Бр-р-р! 

Терnеть не могу котов! 'МО\У ~OTOBJ 

тrPMrf ь ~t · 

~H~I5~C Х~ТХОР ~тон 
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6АСТЕТ, &оrиня С КОШАЧЬЕЙ ГОЛОВОЙ 

Дальше на папирусе оказались изображены во всех 

подробностях изумительные сцены охоты, рыбной 

ловли, религиозные обряды, военные парады 

и пышные шествия ... 

Мои страхи как рукой сняло. 

Я был восхищён. Ах, какая поразительная страна 

- Египетl Подумать только- пять тысячелетий исто­

рии, культуры, традиций ... Как жаль, что у меня нет 

времени, чтобы остаться здесь надолго и погрузить­

ся в его тайны ... 

Жаль, жаль ... увы! 

ft. ФАРАОН 1. 
ЖРЕЦЫ 

воины 
ПИСЦЫ 

КРЕСТЬЯНЕ 

Египетское общество делилось так. И РЕМЕСЛЕННИКИ 



ИЗОБРЕТЕНИЕ? 
КАКОЕ ИЗОБРЕТЕНИЕ? 

Неожиданно я увидел впереди профессора. Я тут же 

бросил папирус и подбежал к его распростёртому 

телу. 

-Профессор! Что с вами?- закричал я на бегу. 

Но, приблизившись к нему, притормозил. Рядом 

с Хуммусом что-то шевелилось! Неужели?! .. 

. ~эк и е" S\' 
,..6/3~е . 

Меня снова сковал 

УЖАС. 
Может, это и есть 

проклятие фара­

она?! Алхимиус 

сам похвалялся, 

что месяц назад 

раскопал могилу- и вот 

оно, наказание? 

Глупости! Это всё просто легенды! 
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_ _____ И_ЭО_БР_ЕТ_ЕН_И_Е? ~ КАКОЕ ИЗОБРЕТЕНИ Е? 

Я глубоко вдохнул и решительно выдохнул, отгоняя 

страх, потом ухватился за ноги Хуммуса и потянул 

к себе, отодвигая его от опасной COCedKU. 

язык и вся подалась вперёд, готовая атаковать. 

Я решительно топнул лапой по полу. Испуганная 

неожиданным сотрясением, змея уползла. 

Я облегчённо вздохнул и взвалил профессора на 

плечи. 

a•aeli WE 8И T8WЁAWM! 
Сгибаясь под его весом, я с трудом плёлся по на­

клонному туннелю к выходу, пока наконец не вдох­

нул свежего воздуха . Ночной ветерок освежил меня 

и придал сил. Хуммусу ночная прохлада тоже пошла 

на пользу- через несколько минут он открыл глаза . 

-Профессор, профессор, как вы?- подскочил 

я к нему. 

-Спасибо, хорошо,- пробормотал он.- Всё нор­

мально ... Но простите, а вы кто? 

-То есть как кто?- только и смог пролепетать 

я в ответ. - Вы что, меня не узнаете? Я же Стилтон, 

~~~! 
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______ И_зо_Б_РЕТ_ЕН_И_Е? ~ КАКОЕ ИЗОБРЕТЕНИЕ? 

Он покачал головой и с недоумённым видом под­

крутил свои рыжие усы: 

-Простите, не припомню. 

lt'~-зv.o н о","11 
~~Ф~ .,lte соверwекко кезнакома. 

- Но как же, профессор ... - поспешил я ему на по­

мощь.- Вы же сами предложили мне посетить пи­

рамиду Хеопса. Вы собирались поведать мне здесь 

о своём потрясающем изобретении! 

Он распахнул глаза с видом и~креннего недоумения: 

-Что-что? Изобретении? Каком ещё изобретении? 

Тут уже я встревожился не на шутку: 

-Как это каком? Эта вещь ... из верблюжьего навоза! 

Алхимиус Хуммус уст:~вился на меня: 

-Навоза? Верблюжьего??? Я не ослышался? Моло­

дой человек, вы головой случайно не ударились? 

У меня усы задрожали от обиды. 

- н~е~тJ Это же вы головой удар~~]11,И~Ьi 
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______ И_3О_БР_ЕТ_ЕН_И_Е? ~ КАКОЕ И30БРЕТЕНИЕ? 

-Да? Гм ... Ну возможно ... Во всяком случае, я ничего 

об этом не помню. 

-Т-то есть к-как?- От волнения я начал даже за­

икаться. - Вы ничего не помните о секретной состав­

ляющей??? Той, благодаря которой можно выраба­

тывать энергию из верблюжьего навоза? 

Хуммус был поражен не меньше моего: 

-Какая составляющая? Какой навоз?? Какие вер­

блюды??? Какая энергия??? 

Ну и денёк/ 
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МОРСКОЙ ВОЛК 

И действительно, денёк у меня выдался не самый 

удачный. Меня мучила совесть: меня отпра­

вили в Египет, чтобы сделать сенсационный 

материал, всё подготовили, обо всём уже 

договорились, а я провалил задание и 

должен возвращаться с пустыми лапами 1 

Мало того, я не убер.ёг великого ученого 

от утраты ценнейшего изобретения! 

Я взглянул на часы. Ого, пять утра! ,словно 

понем-

ножку нача.ао появляться из-за горизонта. 

Какое завораживающее зрелище- восход 

в пустыне! 

Теперь я понимал, почему египтяне отно­

сились к Солнцу как к божеству ... 

Они давали ему разные имена: Yt:i, IIТOM, 

t:IMOM- и воздвигали в его честь обелиски 

по всему Египту. 
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МОРСНОЙ ВОЛI< 

Я вытащил фотоаппарат и сделал несколько ~t~~ 
снимков. 

Потом вздохнул и засобирался домой, 

в Мышенцию. 

Я распростился с профессором Алхимиусом Хумму­

сом (который был любезен, но так и не вспомнил ни 

меня, ни своё изобретение) и поскакал (ик! ик!) 

в аэропорт. 

Добрался до него я без особых приключений, но 

едва я слез со своего дромадера, как мне позвонил 

дедушка Рафаэль: 

- Джерикl Ты ведь не полетишь обратно самолётом, 

верно??? У меня просто кошелёк ~pq~~IO обли­
вается, когда я думаю, сколько это стоит! Спешки 

больше нет- отправляйся-ка морем. Давай-давай 

поезжай в морской порт, я тебе уже билет забро­

нировал. 

Делать нечего- я поскакал (икl и к!) 

дальше, в порт. Дедушка действи­

тельно забронировал мне койку на 

корабле. Но на каком! На сухогрузе 

под названием «Динамит». 

87 





МОРСКОЙ волк 

И только когда мы уже были в открытом море, 

я выяснил, что наше плавание продлится месяц. 

Хуже того, «Динамит» всегда идёт с малой скоро­

стью, потому что предназначен этот корабль для 

перевоза ·В.:JJ?ЫВЧАТЫХ веществ! 

Путешествие было ужасным. Дедушка Живоглот сно-

ва срезал расходы до костей. Ка 11 Jtтa но~ RtO Р а о л а 
оказался бывалый моряк по имени Нитро 
ГлиJ!ерин. Это был грызун с поседелой 
шкурой, вислыми усами и длинным шрамом 

на морде. Словом, настоящий морской 

волк! А уж какой весельчак ... 

Всякий раз, как мы с ним 

сталкивались, он что есть 

силы хлопал меня по плечу 

и «nодбадривал»: 

- Вы уж осторожнее 

со СПt1ЧI\~Пt1, Стилтон 1 

А то р-р-раз - и всё, 

поминай как звали! 

И не делайте резких 

движений- помните, 
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МОРСКОЙ волк 

что вы прыгаете на «Динамите». Ха-ха-ха! 3-э-э ... вы 

что это такой 0~C38GOtZ.O(!i), дружище? Взрывчатку 

в трюме унюхали? Не переживайте-если что, ниче­

го и почувствовать не успеете. Ха-ха-ха! 0_у._о.\ 
'f.-0." i--
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МОРСКОЙ волк 

Я весь дрожал. Если вы ещё не поняли- я очень впе­

чатлительный. И к тому же не забывайте о мор­

ской болезни ... 

~1/. чrо 8~ p.opory \\ (\~овёJ, "'~ ~о · ~е, 

не в силах пошевелиться и мучаясь от приступав 

тошноты. И мечтал о том моменте, когда снова ока­

жусь на своём родном Мышином острове ... 
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Эй, Стилтон! Т-с-с-с ... 

Наконец мы бросили якорь в порту Мышенции. 

Я немедленно отправился в редакцию. Мне очень 

хотелось узнать, как там идут дела. ка м 

Я уже совсем было собрался взбежать по ~ 
ведущим к входной двери, как вдруг услышал, что 

кто-то тихонько зовёт меня: 

- rn-c-c-c ... 
Я обернулся: 

-А? .. Кто здесь? 

-Тише, Стилтон ... -

донеслось из-за угла. :­

Идите-ка сюда ... 

Я обогнул задние ... 

и увидел там господина 

Де Л а Крыса, 

коммерческого 

директора «Эха 

Мышенции». Это была 
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моя правая лапа- уж и не знаю, как бы я мог вести 

без него дела. 

~"'Де hq 
~ Jf;,ЬIC 1 - обрадовался я . 

• 
Но потом вспомнил и сник. 

-Де Л а Крыс ... -повторил я упавшим голосам, -мне 

очень жаль, что дедушка вас уволил ... 

Бывший коммерческий ДИРЕК TEJP усмехнулся 
в усы и провёл лапой по гладко обритому черепу. 

Подавленным он совсем не казался. 

-Не переживайте так, Стилтон. Когда шум-гам 

улёгся, Рафаэль Простожмоп принял меня обратно. 

Только меня, и ШИJ~()fi() больше. 
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ТРОЙНЫЕ СЫРНЫЕ ТОСТЫ 

я был nоРажён. 
-Де Л а Крыс, но как же вам удалось убедить дедуш­

ку снова взять вас на работу? 

-Ах, Стилтон, и вы ещё спрашиваете ... был только 

один способ убедить Живоглота- уверить его, что я 

буду работать забесплатно. 

-Но ... 

-Не перебивайте и не переживайте! У меня есть 

гениальный план! 

Мы шмыгнули в ближайшее кафе и заказали там по 

тройному сырному тосту. И лишь тогда Де Л а Крыс 

изложил мне свой гениальный ~ID как вернуть 
контроль над ((Эхом Мышенции». 

-Должно сработать, Стилтон! Век сыра не видать! 

Из кафе мы вышли только через два часа. 
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ТРОЙН ЫЕ 

Де Л а Крыс протянул мне лапу: 

- Ну что, вы готовы, господин главный редактор? 

-Готов, господин коммерческий директор! 

Мы двинулись в сторону редакции. 
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ОДИН ЗА ВСЕХ 
И ВСЕ ЗА ОДНОГО! 

Мы решительно открыли входную дверь и стреми­

тельно nересекли вестибюль. 

никто не выпытывал ..__...._...___"....__"....__ _ __..___.._ _ _,..__~ 
по телефону последние новости, никто не стоял за 

печатными станками, которые днём и ночью nроиз­

водили газеты и книги нашего издательства! 

-«Эхо Мышенции» эаr111~ 
шепнул мне на ухо Q~~ 

<' 
ДеЛа Крыс.- Но мы ещё ~~ 

усnеем его сnасти! ~ 
~ 

Мы прошли в комнату -% 
верстальщиков. За дальним ~ ... 
компьютером маячила одинокая ' 
фигура. Я пригляделся-это была моя сестра Тея! 

- Тея! Тея! -тихонько позвал я ее. 

Она повернулась и вскочила с радостным криком. 
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ОДИН ЗА ВСЕХ И ВСЕ ЗА ОДНОГО! 

Мне пришлось её успокаивать: 

- Ш-ш-шl Тихо! Дедушка услышит! 

Мы залезли под стол и, тесно прижавшись, обсуди­

ли наши дела. 

- Я не MOIJТ так, больше! - жаловалась 
она. -Дедушка совсем отстал от жизни. Он предла­

гает то, что никому больше не нужно, и заставляет 

вести дела так, как никто их больше не ведёт ... Его 

надо немедленно остановитьl 

-У ДеЛа Крыса есть план, -объяснил я. 

В этот момент к нам под столешницу просунулась 

морда ещё одного грызуна. 

-Какой ещё план?- спросил он nодозрительным 

тоном. 

Я тут же узнал его. К~нечно, это наш двоюродный 

братец Засада 1 

-Но вообще давно пора,- продолжал Засада.- Мы 

здесь пашем как папы Карла ... ни выходных, ни 

праздников! Я так не ,цоговаривался:! 

Под столом показалась ещё одна знакомая мор­

дочка. 

-Дядя Джерриl Наконец-то ты вернулся! 
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ОДИН ЗА ВСЕХ И ВСЕ 3АОДНОГОI 

Бенджамин протиснулся ко мне и крепко обнял: 

-Как хорошо, что ты эдесь! Мне нравится быть по­

мощником дедушки Рафаэля, но мне так тебя не 

хватало! 

Мы сплели хвосты и прошептали: 

-ОДИН ЗА ВСЕХ ... 

И ВСЕ ЗА ОДНОГО! 
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КЛЯНУСЬ ХВОСТОМ 
ВЕЛИКОЙ КОШКИ 1 

Мы подкрались к кабинету, который раньше был 

моим, а теперь- моего деда, и тихонько приоткры­

ли дверь. 

Рафаэль Простожмоп по прозвищу Живоглот сидел 

всё за тем же пластиковым столиком и бормотал 

себе под нос. Мы прислушались. 

- Клянусь хвостом Великой Кошки, мы всё равно 

тратим слишком много ... у меня просто кошелёк 

~P.9P~Jo. обливается ... Это вот что ещё за счет­

фактура? На туалетную бумагу? Зачем она нужна??? 

Гм ... Да ... 

Он задумался на мгновение, и вдруг просиял: 

- ИАе}l! Никакой больше туалетной бумаги! 
Будем использовать наши же старые газеты! Нет, 

какой я молодец, а? 
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КЛЯНУСЬ ХВОСТОМ - ВЕЛИКОЙ КОШКИ! ------------------

Он снова придвинул к себе счета и продолжил их 

проверять, бормоча себе под нос: 

-Экономить! 3-ко-но-мить! Э-ко-но-мить! 
Надо поставить в туалет механизм, 

который автоматически будет 

распахивать дверь ровно через 

тридцать секунд после того, как 

её заперли ... И кто не успел, тот 

опоздал, ха-ха. Нече­

го там засиживаться. 

Да, и надо убрать 

кофейный автомат. 

Нечего отвлекаться 

на перекусы ... да, 

и провода 

n i:DI:'n.-.- ---- --• .. r.:.~A 1 ь, 

чтобы электричество зря 

не жечь ... 
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клянусь хвостом~\ :wв __ • ВЕЛикой Кошки! -----------------

Гм ... правда, при этом компьютеры работать не 

будут ... Не бедаl ~~к, ~р~, 
~р~ &.р~! Точноl Так мы 
и поступимl 

Тея пихнула меня локтем: 

-Ну? Что я говорила? Дедушка Рафаэль совсем спя­

тил 1 Надо его остановить! 

-Да-да,- ответил я, тоже шёпотом. - И поскорее. 

Мы любим дедушку, но он же сейчас со своей мани­

ей экономии просто губит собственное детищеl 

t&p.iмme 11 
; У• 4:'4!1.t 

· ~4!'~ 
шепнулДеЛа Крыс.- t:«ую, -

Лора/ 
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А КТО БУДЕТ ПЛАТИТЬ? 

Тея нацепила на нос прищепку и по внутренней 

связи позвонила дедушке в кабинет. При этом она 

старалась говорить так, словно звонит очень, очень 

издалека. 

- Аллоу! Это гаспадин Простожмоп? Собственной 

персоноу? 

-Да-да,- ответил дедушка.- Я САМЫЙ. Рафаэль 
Простожмоп, СОБСТВЕННОЙ ПЕРСОНОЙ. 
- Гаспадин Простожмоп,- продолжала Тея, под­

пустив радости в голосе.- Это уам зуонят из ком­

пании ««OOctJШ~OOiJOOШIOШl!J ШШ~ШOOiJtu[J)»»o У меня для 
уас атличнейшая ноуость! Передаю трубку нашему 

президенту. 

Засада был уже наготове. Чтобы голос его звучал 

глухо и непривычно, он засунул в рот картофелину. 

- 1\мо, ~Г)(,N\ ••• ГОС:ПОАИН ПroC:iOЖМOii~ у меня 
АЛЯ вqс: неоЬьrкновенНqЯ новос:;ьf 
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АКТО&УДЕТР ПЛАТИТЬ? 

- Простите, кто это говорит?- насторожился де­

душка.- Какая ещё новость? У меня нет времени на 

болтовню, я должен работать, чтобы зарабатывать, 

зарабатывать, зарабатывать! 
-Господин Простожмоп,- продолжил Засада как ни 

в чём не бывало. -Я президент туристической ком­

пании ««Ш~ШОООО'О'ШШООШ!il ШШ~ШШ'О'ОО[J)»», и я звоню вам 
лично, дабы сообщить, что вы выиграли кругосветное 

путешествие на борту нашего круизного лайнера! 

Бенджамин тем временем стоял за плечом Засады, 

изображая шум волн: вш-шр-р-р/ вж-м-мм/ 



____________ A~~~&~~~nP~ ~nл~м_ит~ь? ____________ _ 

- Да? Гм ... Очень мило ... а кто будет платить? 

-Да мы же, мы!- закричал Засада.- Ваши вну ... 

кхе-кхе ... простите, ваши внушительные поклонники 

и многолетние читатели из турфирмы IOOCU[!HUOOtr­
ШШ~Шffi ШШ~HiJШtr~[;)!l Всё включено! Только выез­
жать надо немедленно, вот ПJ?.ЯМО сейчас, мы вам 

уже оставили билет у входной двери, чего вы ждете? 

Быстро, быстро, а то нам придётся отдать это место 

другому! 

Это подействовало. 

- Постойте-постойте, -закричал в трубку Рафаэль 

Простожмоп, по прозвищу Живоглот.- Не надо дру­

гому! Немедленно выезжаю. Только там точно всё 

бесплатно и всё включено? 

- Ну конечно! Слово Зае ... кхе-кхе, простите, слово 

президента! Только давайте скоренько, а то корабль 

уйдет! 

- Что??? Кругосветное путешествие бесплатно, и без 

меня? Нет-нет, ни в коем случае 1 Лечу! 

Дедушка повесил трубку. n6otl \ 
Мы на цыпочках помчались ~--. ~ 
обратно к его кабинету. 
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ПЛАТИТЬ? 

Он лихорадочно собирался, бормоча себе под нос: 

Потом что-то написал на листке .бумаги и помчался 

к выходу из здания. Мы еле успели спрятаться. 

Войдя в кабинет, мы увидели, что это записка как 

раз для нас. Она гласила: 

«Ловко устроились- полагаться на деда. 

Давайте-ка теперь сами! 

Только имейте в виду- я за вами приглядывать 

буду!» 

Мы переглянулись и вздохнули. Дедушка и впрямь 

нуждается в отдыхе- он явно переутомился. А когда 

вернётся, ещё найдет, чем нас допекать с новыми 

силами. 
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КРОКОДИЛОВЫ СЛЕЗЫ 
И СЛЮНА САЛАМАНДРЫ 

После дедушкиного отъезда в круиз все сотрудники 

«Эха Мышенции» вернулись на свои места, 

дО)ЗО'Л'Ь. : · 1 • • , что могут возобновить нор-
мальную работу. 

Ура, всё было как прежде! 

Через несколько дней секретарша перевела на меня 

звонок, предупредив, что это- международный, из 

Египта. 

-Алло,этоСтилтон.~~ ~-
-Джеронимо!- понеслось из трубки сквозь поме-

хи.- Это АЛХИМИ~С X~MM~Cf 

У меня сердце ёкнулоl 

- Профессорl Как я рад вас слышать! 
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Ура, всё как прежде! 





КР0110ДИ110ВЫ слf•ы 1 И СЛЮНА САЛАМАНДРЫ 
-Я звоню, дорогой Джеронимо,- продолжал он,­

чтобы поблагодарить: вы спасли мне жизнь! 

-Ну что вы ... это я должен вас благодарить: я пере­

жил приключение, которое до конца жизни буду 

вспоминать! Ах, ЕГt1ПЕТ- волшебная страна ... 
-А кстати, хорошо, что напомнили о нашем при­

ключении! 5I ECПVMI.IИA! 

ЕСПVМЕ За одним маленьким исключением: 

так и не могу восстановить в памяти ту самую се­

кретную составляющую, с помощью которой можно 

извлекать энергию из верблюжьего навоза. Но как 

только я её снова обнаружу- обещаю, вы узнаете 

об этом первым и получите от меня эксклюзивное 

интервью! 

-Спасибо, профессор! Удачи вам с вашими исследо­

ваниями. Уверен, что у вас всё получится ... 

Но он уже меня не слушал, погрузившись в размыш­

ления. 

-Что же это может быть? Моча GKOJ?tlИd.fiA.? 
Слюна саламандры? А может быть, крокодиловы 

С.~~~1? Ладно, вычислю экспериментальным пу­
тем ... Это лишь вопрос времени! .. 
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КРоlюдипооы спlзы ~ и сп юн.. САIIАМАНДРЫ 
-Ах, кстати,- снова вспомнил обо мне Хуммус.- Вы 

же литератор. Подскажите, какую мне лучше исто­

рию рассказать крокодилу, чтобы он прослеэился: 

про PEJMEEJ И ДЖУАЬЕТТУ или, может, про CYUI~ 
о О 0 _088 ноrо CUAВAYIIA? 

Обожаю профессора Хуммуса! 

обо)\(.0.\-0 nросре""о.д 
'Q~>'ММу~ 
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ШУМ-ГАМ 

Закончив разговор, я открыл ящик письменного сто­

ла и достал фотографии, которые нащёлкал в Египте . 

...q U)е.бная crp 
)(, Египет- soS'\ · ана ... 

Да и мои фото тоже ничего получились. Розовая 

заря, песчаные дюны, пирамида Хеопса, освещён-

ная . tИЫМ соАИ·uЕМ ... 
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ДеЛа Крыс, вошедший в этот момент в кабинет, 

бросил взгляд через моё плечо и спросил: 

- Стилтон, а почему вы не напишете I'BMA+I, дей­
ствие которого разворачивалось бы в Египте? Ну 

всякие там тайны веков, проклятия пирамид ... 

-Вы полагаете? 

-Я просто уверен 1 Поднимется такой шум-гам, что 

мы продадим миллион копий и как следует зарабо­

таем, уж поверьте моему чутью! 

Как обычно, хитрец Де Л а Крыс 

оказался прав. 

Я выпустил книгу, которую 

назвал «Тайна сырной пира­

миды» (да-да, эту самую, 

которую вы сейчас читае­

те!), и она имела успех, 

~1708ерьте на CJIO&o~~ ~./ 
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СНОВА ДЕДУШКА 

Шли дни, недели, месяцы ... 

Однажды на рассвете я сладко спал под одеялом, 

в тепле и покое, как вдруг ... 

Вдруг затрезвонил телефон: 

Оглушённый, я скатился с кровати, встал босыми 

лапами на коврик из синтетической шкуры кошки и 

взял трубку: 

-Алло! Алло! Стилтон слушает! l;;)~ 
~-
Голос, который казался странно знакомым, яростно 

nрошептал в ответ: 

а= В{@ff@~~~ ~ 
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_______ с_но_ВА_ ~ ... д=ЕДУW~КА;;..;...._ _____ _ 

- CTD :)TD1 .. ЧТD :)TD1 .. -стал бормотать я, 
сбитый с толку. 

Я машинально поднял глаза на часы: 

небесные, шесть часов утра! 

Голос дедушки Рафаэля (а это, разумеется, был он) 

загрохотал мне в ухо: 

- Джерик! Я звоню из Тимбукту! Это жутко дорого, 

так что слушай и не перебивай! Я только что узнал, 

что профессору х~мм~с~ удалось найти снова 

ту самую секретную составляющую! Он готов дать 

тебе интервью, немедленно отправляйся в Египет. 

Ты должен вылетать сегодня же! Я забронировал 

тебе место. Только имей в виду: чтобы сэкономить, 

на этот раз ты отправишься ... 

возд_у41h 0~\ ~о,., UJO. ~ 

И повесил трубку. 

Я вздохнул и снова забрался под теплое одеяло. 

Сыры небесные, на 80~ДVWHOM шаре! Конечно, 

никуда я не полечу на воздушном шаре, ещё чего ... 

Но потом бросил взгляд на фотографии, стоящие 

на ночном столике, и снова вспомнил, как всё было: 
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________ Сн_оВА_ (!) _.:;д~ЕДУ~Ш;;;.:.,;КА;,.;..__ _____ _ 

пески, пирамиды, иероглифы, 

бешеная скачка на дрома­

дере ... 

Ах, какое приключение! 

Конечно, я полечу ... 

но это уже другая 

история ... 
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ХРАМ ОГНЕННОГО РУБИНА 

Джеронимо с друзьями отправляются на поиски 

Огненного Рубина, спрятанного глубоко в непро­

ход~ых джунглях Амазонки . Им удаётся не только с 

честью выдержать все испытания, но и обезвредить 

банду браконьеров, безжалостно вырубавших драго-

ценные леса. 

ЗАГАдКА СЫРНОЙ ПИРАМИДЬ 
Дедушка Рафаэль Простожмоп отправмwr Джеро­

нимо в Египет, узнать тайну одного изобретения . 

Там мышонок подвергается множеству опасностей, 

сталкивается с проклят~м фараонов и понимает, 

что Египет не любит оnфывать своw секреты чуже­

странцам. 

ТАЙНА ИЗУМРУДА ЗЕЛЁНОЕ ОКО 
Вместе с сестрой Теей Джеронимо оmравляется на 

необитаемый остров, на поиски изумруда •Зелёное 

око•. Корабль терпит крушение, двоюродный брат 

пытается отравить Стилтона, а сокровище оказы­

вается совсем не таким, как ожидали наши герои. 



- ~ -----------------

к н t1 Г А ПEPEBEO. Eii А 

P~/Шt~t~uя liA 35 ~3ЫКОВ MnPA! ~ 
U. HpW<.AIOЧUIUR JHA.МUIШWRU 

Mt1tШOНI<a. ~UАШ------, 

ПРИКАЮЧЕНИЯ 
1\ю имыи nлемянник Бенджамин nриглашзет 

ронммо на школьный день выбора nрофе'Есий. 

Ему nриходится участвовать в оnытах известного 

вулканолога, готовить сэндвичи на всю школу и ловить 

в вентиляционной шахте сбежавшего геккона. 

СЕКРЕТНЫЙ АГЕНТ ООК 
Джеронимо nоnадает в ужасную ситуацию: он 

может лишиться своей газеты •Эхо Мышенции•l Но 

неожиданно к нему на помощь nриходит школьный 

~ теnерь работает ... секретным 

ДЖЕРОНИ СТИЛТОН родился и живёт в Мышен-

ции - столице Мь1шиного острова. Он комекционирует 

сырные корки, работает главным редактором •Эха Мышен­

ции• и сочиняет книги о своих приключениях. Лауреат 

многочисленных ~мий, в том числе премии Андерсена как 

•литературн r рой rода• (2001), Children's eBook Award 

(2002), Nick Cho Awards (2006), а та~QМt 

премии •Не только ко f.2008). 



НЕСКОЛЬКО СЛОВ ОБ АВТОРЕ 

Джеронимо Стилтон родился в Мышенции- столи­

це Мышиного острова, окончил отделение мышино­

крысиной филологии Университета Мышенции, 

защитил диссертацию по античной философии . 

Возглавляет «Эхо Мышенции»- самый влиятельный 

печатный орган Мышиного острова. 

В свободное время Джеронимо коллекционирует 

корки пармезана XVIII века, но главная его страсть­

сочинение книг, в которых он описывает свои не­

обыкновенные приключения! 

Здесь, в Мышенции, и по всему Мышинаму острову 

эти книги становятся бестселлерами! 3 о весёлые 

истории, которые приятны на зуб, как твёрдый пар­

мезан, обволакивают, как мягкая моцарелла, и ко­

нечно же оригинальны, как настоящий сыр рокфор! 
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Меня зовут Стилтон, Джеронимо Стилтонl 

Я живу в Мышенции - столице Мышиного 
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Мышиного острова. Моя главная страсть ­

сочинение книг, в которых я оnисываю 

свои бесконечные nрикJНОчения. Здесь, 

в Мышенции, они сразу же становятся 

бестселлерами! Вот как раз одна из них, 

о том, как я отnравился брать интервью 

у одного очень серьёэного учёного в стра­

ну фараонов и пирамид Египет ... 
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отправил меня в Египет, чтобы я узнал 

тайну изобретения одного очень учёного 

профессора. Там я много раз подвергал 

свою жизнь опасности, поверил в 

проклятие фараонов и nонял, что Египет 

не mбит открывать свои секреты 

жестранцам! 
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